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Reference: Nepali ERV

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
र–सुने
H8085

יִתְר֨וֹ
ियत्रोले
H3503

כֹהֵ֤ן
पुजारी
H3548

֙ מִדְיָן
िमद्यानको
H4080

חֹתֵ֣ן
ससुरा

ה מֹשֶׁ֔
मोशेको
H4872

אֵת֩
(x)
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जुन

ה עָשָׂ֤
गनुर्भयो

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

ה לְמֹשֶׁ֔
मोशे
H4872

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
र–इस्राएलको–िनिम्त
H3478

עַמּ֑וֹ
उहाँका–जनता

י־ כִּֽ
िकनिक–

יא הוֹצִ֧
िनकाल्नुभयो
H3318

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(x)–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएललाइर्
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमश्रबाट
H4714

मोशाका ससूरा ियत्रो िमद्यानका पूजाहारी िथए। ियत्रोले इस्राएली मािनसहरूलाइर् परमेश्वरले धैरे प्रकारले सघाएको सुन्नुभयो ियत्रोले इस्राएली मािनसहरूलाइर् 
परमप्रभुले िमश्रबाट बािहर ल्याएको कुरा पिन सुने।

ח2 וַיִּקַּ֗
र–िलए
H3947

יִתְרוֹ֙
ियत्रोले
H3503

חֹתֵ֣ן
ससुरा

ה מֹשֶׁ֔
मोशेको
H4872

אֶת־
(x)–
H0853

ה צִפֹּרָ֖
िसप्पोराहलाइर्
H6855

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

ה מֹשֶׁ֑
मोशेको
H4872

אַחַ֖ר
िफतार्–पठाएपिछ

יהָ׃ שִׁלּוּחֶֽ
उनीलाइर्–पठाएको–पिछ
H7964

यसथर् ियत्रो मोशा कहाँ गए, ियत्रोले मोशाकी पत्नी िसप्पोराहलाइर् पिन संगै ल्याए (मोशाले िसप्पोरालाइर् ितनको घरमा पठाएका िथए) िकनभने मोशाले 
उसलाइर् घर पठाएका िथए।

וְאֵ֖ת3
र–(x)
H0853

שְׁנֵי֣
दुइर्
H8147

בָנֶי֑הָ
छोराहरूलाइर्

ר אֲשֶׁ֨
जसमध्ये

ם שֵׁ֤
नाम
H8034

אֶחָד֙ הָֽ
एकको
H0259

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
गेशार्म
H1647

י כִּ֣
िकनिक

ר אָמַ֔
भने
H0559

גֵּ֣ר
परदेशी
H1616

יתִי הָיִ֔
भएँ
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
देशमा
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
िवदेशी
H5237

ियत्रोले मोशाका दुइ छोराहरूलाइर् पिन संगै ल्याए। जेठो छोरोको नाउँ गेशार्म िथयो कारण जित बेला छोरो जन्मेको िथयो, मोशाले भने, “म परदेशमा प्रवासी 
भइ रहें।”

ם4 וְשֵׁ֥
र–नाम
H8034

הָאֶחָ֖ד
अकार्को
H0259

אֱלִיעֶזֶ֑ר
एलीएजेर
H0461

י־ כִּֽ
िकनिक–

אֱלֹהֵ֤י
परमेश्वर
H0430

֙ אָבִי
मेरा–बुबाको
H0001

י בְּעֶזְרִ֔
मेरो–सहायक
H5828

נִי וַיַּצִּלֵ֖
र–बचाउनुभयो–मलाइर्
H5337

רֶב מֵחֶ֥
तरबारबाट
H2719

ה׃ פַּרְעֹֽ
फारोको
H6547

अकार् छोरोको नाउँ एलीएजेर रािखयो, िकनभने जब ऊ जिन्मयो तब मोशाले भने, “मेरो िपता-पुखार्हरू परमेश्वरले मलाइर् सहायता गनुर् भयो अिन िफरऊनको 
तरवारबाट मलाइर् बचाउनु भयो।”

א5 ֹ֞ וַיָּב
र–आयो
H0935

יִתְר֨וֹ
ियत्रो
H3503

ן חֹתֵ֥
ससुरा

ה מֹשֶׁ֛
मोशेको
H4872

וּבָנָי֥ו
र–उनका–छोराहरू

וְאִשְׁתּ֖וֹ
र–उनकी–पत्नी
H0802

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मोशेकहाँ
H4872

אֶל־
(x)–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֗
मरुभूिममा

אֲשֶׁר־
जहाँ–

ה֛וּא
उहाँ
H1931

חֹנֶה֥
छाउनी–हालेको–िथयो
H2583

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

הַ֥ר
परमेश्वरको–पहाड
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
परमेश्वरको
H0430

ियत्रो मोशा कहाँ गए जब मोशाले परमेश्वरको पवर्तमािथ मरूभूिममा छाउनी बनाएका िथए। ियत्रोिसत मोशाकी पत्नी र दुइजना छोराहरू िथए।

וַיֹּא֙מֶר6֙
र–भने
H0559

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशेलाइर्
H4872

אֲנִי֛
म
H0589

חֹתֶנְךָ֥
ितम्रो–ससुरा

יִתְר֖וֹ
ियत्रो
H3503

א בָּ֣
आएको–छु
H0935

אֵלֶי֑ךָ
ितमीकहाँ
H0413

שְׁתְּךָ֔ וְאִ֨
र–ितम्री–पत्नी
H0802

וּשְׁנֵי֥
र–दुइर्
H8147

בָנֶי֖הָ
छोराहरू

הּ׃ עִמָּֽ
उनीसगँ
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ियत्रोले मोशाकहाँ समाचार पठाए। ियत्रोले भने, “म ितम्रा ससूरा ियत्रो हु।ँ म ितमी कहाँ ितम्री पत्नी र दुवै छोराहरूलाइर् िलएर आउँदैछु।”

א7 וַיֵּצֵ֨
र–िनस्क्यो
H3318

ה מֹשֶׁ֜
मोशे
H4872

לִקְרַ֣את
भेट्नको–िनिम्त
H7125

תְנ֗וֹ חֹֽ
आफ्नो–ससुरालाइर्

֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
र–दण्डवत्–गरे
H7812

וַיִּשַּׁק־
र–चुम्बन–गरे–

ל֔וֹ
उनलाइर्

וַיִּשְׁאֲל֥וּ
र–सोधे
H7592

אִישׁ־
एक–आपसमा–
H0376

לְרֵעֵ֖הוּ
अकार्लाइर्
H7453

לְשָׁל֑וֹם
कुशल–समाचार
H7965

אוּ וַיָּבֹ֖
र–गए
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
पालिभत्र
H0168

यसकारण मोशा आफ्नो ससुरालाइर् भेट्न गए। मोशा उसकोअिघ िनहुिरए अिन उसलाइर् चुम्बन गरे। ितनीहरूले एका-अकार्को स्वस्थको बारेमा सोधपूछ गरे। 
ितनीहरू मोशाको पालमा गए।

ר8 וַיְסַפֵּ֤
र–सुनायो

מֹשֶׁה֙
मोशेले
H4872

תְנ֔וֹ לְחֹ֣
आफ्नो–ससुरालाइर्

אֵת֩
(x)
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जुन

ה עָשָׂ֤
गनुर्भयो

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

ה לְפַרְעֹ֣
फारोक
H6547

יִם וּלְמִצְרַ֔
र–िमश्रलाइर्
H4714

עַ֖ל
(x)

ת אוֹדֹ֣
कारणले
H0182

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलको
H3478

אֵ֤ת
(x)
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

הַתְּלָאָה֙
कष्टहरू
H8513

ר אֲשֶׁ֣
जुन

מְצָאָתַ֣ם
भोग्यो–ितनीहरूले
H4672

רֶךְ בַּדֶּ֔
बाटोमा
H1870

וַיַּצִּלֵ֖ם
र–छुटाउनुभयो–ितनीहरूलाइर्
H5337

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

मोशाले ियत्रोलाइर् प्रत्येक कुरा भने जे परमप्रभुले इस्राएलीहरूको िनिम्त िफरऊन र िमश्रलाइर् गनुर् भएको िथयो। मोशाले ियत्रोलाइर् ितनीहरूले यात्रा गदार् 
सामना गनुर् परेको िस्थितहरू पिन बताए। परमप्रभुले इस्राएलीहरूलाइर् सकंट घडीमा कसरी बचाउनु भयो त्यो पिन मोशाले आफ्नो ससुरालाइर् बताए।

וַיִּ֣חַד9ְּ
र–आनिन्दत–भयो
H2302

יִתְר֔וֹ
ियत्रो
H3503

עַל֚
(x)

כָּל־
सबै–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
भलाइर्को–िनिम्त

אֲשֶׁר־
जुन–

ה עָשָׂ֥
गनुर्भयो

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

לְיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलको–िनिम्त
H3478

ר אֲשֶׁ֥
जसले

הִצִּיל֖וֹ
छुटाउनुभयो–उसलाइर्
H5337

מִיַּ֥ד
हातबाट
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

परमप्रभुले इस्राएलका मािनसहरूका िनिम्त गनुर् भएका असल कुराहरू सुनेर ियत्रो खुशी भए। िमश्र देशीहरूबाट इस्राएलका मािनसहरूलाइर् परमप्रभुले मुक्त 
गनुर् भएकोलािग ियत्रो आनिन्दत िथए।

10֮ וַיֹּאמֶר
र–भने
H0559

֒ יִתְרוֹ
ियत्रोले
H3503

בָּר֣וּךְ
धन्य
H1288

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

ר אֲשֶׁ֨
जसले

יל הִצִּ֥
छुटाउनुभयो
H5337

אֶתְכֶם֛
ितमीहरूलाइर्
H0853

מִיַּ֥ד
हातबाट
H3027

יִם מִצְרַ֖
िमश्रको
H4714

וּמִיַּ֣ד
र–हातबाट
H3027

ה פַּרְעֹ֑
फारोको
H6547

ר אֲשֶׁ֤
जसले

֙ הִצִּיל
छुटाउनुभयो
H5337

אֶת־
(x)–
H0853

ם הָעָ֔
मािनसहरूलाइर्

חַת מִתַּ֖
मुिनबाट
H8478

יַד־
हात–
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

ियत्रोले भने, “परमप्रभुको स्तुित होस! उहाँले ितमीहरूलाइर् िमश्रका मािनसहरूबाट स्वतन्त्र गराउनु भयो। परमप्रभुले ितमीहरूलाइर् िफरऊनबाट बचाउनु भयो।

ה11 עַתָּ֣
अब
H6258

עְתִּי יָדַ֔
मैले–जानेँ
H3045

י־ כִּֽ
िक–

גָד֥וֹל
महान्–छन्

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

מִכָּל־
सबै–
H3605

ים הָאֱלֹהִ֑
देवताहरूभन्दा
H0430

י כִּ֣
िकनिक

ר בַדָּבָ֔
कुरामा
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जुन

זָד֖וּ
घमिण्ड–गरे
H2102

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
ितनीहरूको–िवरुद्ध

अब म जान्दछु परमप्रभु सबै देवताहरूभन्दा महान् हुनुहुन्छ। ितनीहरूले सोचे ितनीहरू िनयन्त्रणमा िथए तर परमप्रभुले के गनुर् भयो!”
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ח12 וַיִּקַּ֞
र–िलयो
H3947

יִתְר֨וֹ
ियत्रोले
H3503

ן חֹתֵ֥
ससुरा

ה מֹשֶׁ֛
मोशेको
H4872

עֹלָ֥ה
होमबिल

ים וּזְבָחִ֖
र–बिलहरू
H2077

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
परमेश्वरको–िनिम्त
H0430

א ֹ֨ וַיָּב
र–आयो
H0935

ן אַהֲרֹ֜
हारून
H0175

ל  ׀וְכֹ֣
र–सबै
H3605

זִקְנֵי֣
बूढाहरू
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएलका
H3478

לֶאֱכָל־
खान–
H0398

לֶחֶ֛ם
रोटी
H3899

עִם־
(x)–

ן חֹתֵ֥
ससुरा

ה מֹשֶׁ֖
मोशेको
H4872

לִפְנֵי֥
परमेश्वरको–साम्ने
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
परमेश्वरको
H0430

तब ियत्रोले परमेश्वरलाइर् बिलहरू र भेटी चढाए। तब हारून र इस्राएलका सबै बूढा-प्रधानहरू मोशाका ससूरा ियत्रोिसत परमेश्वरसंगै भोजन गरे।

13֙ וַיְהִי
र–भयो
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
भोिलपल्ट
H4283

וַיֵּ֥שֶׁב
र–बसे
H3427

ה מֹשֶׁ֖
मोशे
H4872

ט לִשְׁפֹּ֣
न्याय–गनर्
H8199

אֶת־
(x)–
H0853

הָעָם֑
मािनसहरूको

ד וַיַּעֲמֹ֤
र–खडा–भए
H5975

הָעָם֙
मािनसहरू

עַל־
(x)–

ה מֹשֶׁ֔
मोशेको–साम्ने
H4872

מִן־
(x)–

קֶר הַבֹּ֖
िबहानदेिख
H1242

עַד־
साँझ–सम्म–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
साँझ
H6153

अकार् िदन मोशाको मािनसहरूको न्याय गनर् काम िथयो। मािनसहरू िदनभरी नै मोशाकहाँ आए।

וַיַּרְא14֙
र–देख्यो
H7200

חֹתֵ֣ן
ससुराले

ה מֹשֶׁ֔
मोशेको
H4872

אֵ֛ת
(x)
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

אֲשֶׁר־
जुन–

ה֥וּא
उनले
H1931

ה עֹשֶׂ֖
गदैर्–िथयो

לָעָם֑
मािनसहरूको–िनिम्त

אמֶר וַיֹּ֗
र–भने
H0559

ה־ מָֽ
के–
H4100

הַדָּבָ֤ר
कुरा
H1697

הַזֶּה֙
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֨
जुन

ה אַתָּ֤
ितमीले

עֹשֶׂה֙
गदैर्छौ

ם לָעָ֔
मािनसहरूको–िनिम्त

מַדּ֗וּעַ
िकन
H4069

ה אַתָּ֤
ितमी

יוֹשֵׁב֙
बस्छौ
H3427

ךָ לְבַדֶּ֔
एक्लै
H0905

וְכָל־
र–सबै–
H3605

הָעָם֛
मािनसहरू

ב נִצָּ֥
खडा–छन्
H5324

עָלֶ֖יךָ
ितम्रो–साम्ने

מִן־
(x)–

קֶר בֹּ֥
िबहानदेिख
H1242

עַד־
साँझ–सम्म–
H5704

רֶב׃ עָֽ
साँझ
H6153

मोशाले मािनसहरूको न्याय गरेको ियत्रोले देखे। उनले सोधे, “यो ितमी एक्लै िकन गिररहेका छौ? ितमी एक्लै न्यायधीश छौ? अिन िकन िदनभरी मािनसहरू 
ितमीकहाँ आइरहन्छन्?”

וַיֹּ֥אמֶר15
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֖
मोशेले
H4872

לְחֹתְנ֑וֹ
आफ्नो–ससुरालाइर्

י־ כִּֽ
िकनिक–

א ֹ֥ יָב
आउन्छ
H0935

אֵלַי֛
मकहाँ
H0413

הָעָ֖ם
मािनसहरू

שׁ לִדְרֹ֥
खोज्न
H1875

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वरलाइर्
H0430

तब मोशाले आफ्नो ससुरालाइर् भने, “मािनसहरू मकहाँ ितनीहरूका समस्याहरूप्रित परमेश्वरको िनणर्य के छ त्यो सोध्न आउँछन्।

י־16 כִּֽ
जब–

יִהְיֶ֨ה
हुन्छ
H1961

לָהֶ֤ם
ितनीहरूको

דָּבָר֙
मािमला
H1697

א בָּ֣
आउन्छ
H0935

י אֵלַ֔
मकहाँ
H0413

י פַטְתִּ֔ וְשָׁ֣
र–न्याय–गछुर्
H8199

ין בֵּ֥
िबचमा
H0996

ישׁ אִ֖
एक–मािनस
H0376

וּבֵי֣ן
र–िबचमा
H0996

רֵעֵה֑וּ
अकार्को
H7453

י וְהוֹדַעְתִּ֛
र–जनाउँछु
H3045

אֶת־
(x)–
H0853

י חֻקֵּ֥
िविधहरू
H2706

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वरका
H0430

וְאֶת־
र–(x)–
H0853

יו׃ תּוֹרֹתָֽ
उहाँका–िशक्षाहरू
H8451

यिद ितनीहरूिसत भन्ने कुरो छ भने ितनीहरू मकहाँ आउँछन्। कुन मािनस सही छ म िनणर्य गछुर्। यसरी म मािनसहरूलाइर् परमेश्वरले बताउनु भएको िनयम 
र िशक्षाहरू िसकाउँछु।”

וַיֹּ֛אמֶר17
र–भने
H0559

ן חֹתֵ֥
ससुराले

ה מֹשֶׁ֖
मोशेको
H4872

אֵלָי֑ו
उनलाइर्
H0413

לאֹ־
राम्रो–छैन
H3808

טוֹב֙
कुरा

ר הַדָּבָ֔
ितमीले–गरेको
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ה אַתָּ֖
ितमी

ׂה׃ עֹשֶֽ
गदैर्छौ

तर मोशाका ससूराले उसलाइर् भने, “यस्तो कायर् गनर् यो सही तरीका होइन।
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ל18 נָבֹ֣
िनश्चय–नै

ל תִּבֹּ֔
थिकत–हुनेछौ

גַּם־
ितमी–पिन–
H1571

ה אַתָּ֕
ितमी

גַּם־
र–यो–पिन–
H1571

הָעָ֥ם
मािनसहरू

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ךְ עִמָּ֑
ितम्रो–साथमा

י־ כִּֽ
िकनिक–

כָבֵ֤ד
गाह्रो
H3515

מִמְּךָ֙
ितम्रो–िनिम्त

ר הַדָּבָ֔
कुरा
H1697

לאֹ־
सक्ने–छैनौ–
H3808

תוּכַ֥ל
गनर्
H3201

הוּ עֲשֹׂ֖
यसलाइर्

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
एक्लै
H0905

एक्लो मािनसको िनिम्त यो वेशी काम हो। ितमी एक्लै यी सबै कायर्हरू गनर् सक्तैनौ, ितमी थाक्छौ अिन मािनसहरू पिन थाक्छन्।

ה19 עַתָּ֞
अब
H6258

שְׁמַ֤ע
सुन
H8085

֙ בְּקֹלִי
मेरो–आवाज

אִיעָצְ֣ךָ֔
म–सल्लाह–िदन्छु
H3289

י וִיהִ֥
र–हुनुस्
H1961

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

ךְ עִמָּ֑
ितम्रो–साथमा

הֱיֵה֧
होओ
H1961

ה אַתָּ֣
ितमी

ם לָעָ֗
मािनसहरूको–िनिम्त

מ֚וּל
प्रितिनिध
H4136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
परमेश्वरको–साम्ने
H0430

וְהֵבֵאתָ֥
र–ल्याओ
H0935

ה אַתָּ֛
ितमीले

אֶת־
(x)–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
कुराहरू
H1697

אֶל־
(x)–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
परमेश्वरकहाँ
H0430

अब मेरो कुरा सुन। मलाइर् केही सल्लाह िदनु देऊ, अिन म प्राथर्ना गछुर्  परमेश्वर ितमीसंग हुनु हुनेछ। ितमीले मािनसहरूका िनिम्त परमेश्वरको अिघ बोल्नु पछर्, 
अिन मािनसहरूका मुद्दाहरू सुन्नु पछर्।

ה20 וְהִזְהַרְתָּ֣
र–चेतावनी–देओ

ם אֶתְהֶ֔
ितनीहरूलाइर्
H0853

אֶת־
(x)–
H0853

ים הַחֻקִּ֖
िविधहरू
H2706

וְאֶת־
र–(x)–
H0853

ת הַתּוֹרֹ֑
िशक्षाहरू
H8451

וְהוֹדַעְתָּ֣
र–जनाओ
H3045

ם לָהֶ֗
ितनीहरूलाइर्

אֶת־
(x)–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
बाटो
H1870

יֵלְ֣כוּ
िहँड्नुपछर्
H3212

הּ בָ֔
यसमा

וְאֶת־
र–(x)–
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֖ הַֽ
काम
H4639

ר אֲשֶׁ֥
जुन

יַעֲשֽׂוּן׃
गनुर्पछर्

ितमीले परमेश्वरका िनयम र िविध िवधानहरू मािनसहरूलाइर् िसकाउनु पछर्। िनयमहरू नभत्काउने चेताउनी देऊ। मािनसहरू कसरी बाँच्नु पछर् िसकाऊ। 
ितनीहरूले के गनुर् पछर् बताऊ।

ה21 וְאַתָּ֣
र–ितमीले

תֶחֱזֶה֣
छान्नु
H2372

מִכָּל־
सबै–
H3605

עָם הָ֠
मािनसहरूमध्येबाट

אַנְשֵׁי־
मािनसहरू–
H0376

יִל חַ֜
योग्य
H2428

יִרְאֵ֧י
परमेश्वरबाट–डराउने
H3373

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरको
H0430

י אַנְשֵׁ֥
मािनसहरू
H0376

אֱמֶ֖ת
सत्यका
H0571

נְאֵי שֹׂ֣
घृणा–गनर्
H8130

בָצַ֑ע
लोभको
H1215

וְשַׂמְתָּ֣
र–िनयुक्त–गर

ם עֲלֵהֶ֗
ितनीहरूमािथ

י שָׂרֵ֤
अगुवाहरू
H8269

אֲלָפִים֙
हजारका
H0505

שָׂרֵ֣י
अगुवाहरू
H8269

מֵא֔וֹת
शतका
H3967

י שָׂרֵ֥
अगुवाहरू
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
पचासका
H2572

י וְשָׂרֵ֥
र–अगुवाहरू
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
दशका
H6235

तर ितमीले ती मािनसहरू मध्ये कोही मािनसहरू न्यायधीश र अगुवाहरू हुने पिन रोज्नु पछर्। “जसमािथ भरोसा गनर् सक्छौ त्यस्ता असल मािनसहरूलाइर् 
छान जो परमेश्वरको सम्मान मान्छन्। यस्ता मािनसहरूलाइर् रोज जो पैसामा आफ्नो िनणर्य पिरवत्तर्न गदैर्नन्। अिन यी मािनसहरूलाइर् मािनसहरूमािथ 
शासकहरू िनयुक्त गर। एक हजार, एक सय, पचास अिन दश मािनसहरूका समूहहरूका शासकहरू हुनु पछर्।

וְשָׁפְט֣ו22ּ
र–न्याय–गरून्
H8199

אֶת־
(x)–
H0853

֮ הָעָם
मािनसहरूको

בְּכָל־
सबै–
H3605

עֵת֒
समयमा
H6256

וְהָיָ֞ה
र–हुनेछ
H1961

כָּל־
सबै–
H3605

הַדָּבָ֤ר
ठूलो–मािमला
H1697

֙ הַגָּדֹל
ठूलो

יאוּ יָבִ֣
ल्याउन्
H0935

יךָ אֵלֶ֔
ितमीकहाँ
H0413

וְכָל־
र–सबै–
H3605

הַדָּבָ֥ר
सानो–मािमला
H1697

ן הַקָּטֹ֖
सानो

יִשְׁפְּטוּ־
ितनीहरूले–नै–न्याय–गरून्–
H8199

הֵם֑
ितनीहरूले
H1992

֙ וְהָקֵל
र–हल्का–भयो
H7043

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
ितम्रोमािथ

וְנָשְׂא֖וּ
र–बोक्नेछन्
H5375

ךְ׃ אִתָּֽ
ितमीसगँ
H0854

यी अगुवाहरूले मािनसहरूलाइर् न्याय गरून्। यिद कतै महत्वपूणर् मामला रहे ती शासकहरू ितमीकहाँ आउन सक्छन्। तर अन्य मामलामा ितनीहरूले नै 
न्याय िदऊन्। यसरी ितम्रो कायर् भारहरू हल्का हुन्छ।
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אִ֣ם23
यिद

אֶת־
(x)–
H0853

הַדָּבָ֤ר
कुरा
H1697

הַזֶּה֙
यो
H2088

ה תַּעֲשֶׂ֔
गछाैर्

וְצִוְּךָ֣
र–आदेश–िदनुहुन्छ–ितमीलाइर्
H6680

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

וְיָֽכָלְתָּ֖
र–सहे्नछौ
H3201

ד עֲמֹ֑
िटक्न
H5975

וְגַם֙
र–यो–पिन
H1571

כָּל־
सबै–
H3605

הָעָם֣
मािनसहरू

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

עַל־
(x)–

מְקֹמ֖וֹ
आफ्नो–ठाउँमा
H4725

א ֹ֥ יָב
आउनेछन्
H0935

בְשָׁלֽוֹם׃
शािन्तमा
H7965

यिद ितमीले यी कायर्हरू परमप्रभुको इच्छामा गछाैर् भने ितमी आफ्नो कायर् गनर्मा सफल हुनेछौ। अिन त्यही समयमा मािनसहरू आफ्नो समस्याहरू 
समाधान भएपिछ घर जानु सक्छन्।”

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
र–सुन्यो
H8085

ה מֹשֶׁ֖
मोशेले
H4872

לְק֣וֹל
आवाज

חֹתְנ֑וֹ
आफ्नो–ससुराको

עַשׂ וַיַּ֕
र–गरे

ל כֹּ֖
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ר׃ אָמָֽ
भन्नुभयो
H0559

यसकारण मोशाले आफ्नो ससुराले भने जस्तै गरे।

ר25 וַיִּבְחַ֨
र–छाने
H0977

ה מֹשֶׁ֤
मोशेले
H4872

אַנְשֵׁי־
योग्य–मािनसहरू–
H0376

֙ חַיִ֙ל
योग्य
H2428

מִכָּל־
सबै–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलमध्येबाट
H3478

ן וַיִּתֵּ֥
र–िनयुक्त–गरे
H5414

אֹתָ֛ם
ितनीहरूलाइर्
H0853

ים רָאשִׁ֖
प्रमुखहरू

עַל־
(x)–

הָעָם֑
मािनसहरूमािथ

י שָׂרֵ֤
हजारका–अगुवाहरू
H8269

אֲלָפִים֙
हजारका
H0505

שָׂרֵ֣י
शतका–अगुवाहरू
H8269

מֵא֔וֹת
शतका
H3967

י שָׂרֵ֥
पचासका–अगुवाहरू
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
पचासका
H2572

י וְשָׂרֵ֥
र–दशका–अगुवाहरू
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
दशका
H6235

उनले इस्राएलीहरूबाट योग्य मािनसहरू छाने। उनले ितनीहरूलाइर् अरू मािनसहरूमाझ नायक बनाए। उनले मािनसहरूलाइर् हजार, एक सय, पचास अिन 
दसको समूहको शासक बनाए।

וְשָׁפְט֥ו26ּ
र–न्याय–गरे
H8199

אֶת־
(x)–
H0853

הָעָ֖ם
मािनसहरूको

בְּכָל־
सबै–
H3605

עֵת֑
समयमा
H6256

אֶת־
(x)–
H0853

הַדָּבָ֤ר
गाह्रो–मािमला
H1697

הַקָּשֶׁה֙
गाह्रो
H7186

יְבִיא֣וּן
ल्याउन्थे
H0935

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशेकहाँ
H4872

וְכָל־
र–सबै–
H3605

הַדָּבָ֥ר
सानो–मािमला
H1697

ן הַקָּטֹ֖
सानो

יִשְׁפּוּט֥וּ
ितनीहरूले–नै–न्याय–गरे
H8199

ם׃ הֵֽ
ितनीहरूले
H1992

यी अगुवाहरूका लािग मािनसहरूको न्यायधीश िथए। मािनसहरू यी अगुवाहरू कहाँ सधैं आफ्नो कुराहरू िलएर आउँथे।

ח27 וַיְשַׁלַּ֥
र–िबदा–िदयो
H7971

ה מֹשֶׁ֖
मोशेले
H4872

אֶת־
(x)–
H0853

חֹתְנ֑וֹ
आफ्नो–ससुरालाइर्

וַיֵּ֥לֶךְ
र–गयो
H3212

ל֖וֹ
उनी

אֶל־
(x)–
H0413

אַרְצֽוֹ׃
आफ्नो–देशमा
H0776

פ
)פ(

केही समय पिछ मोशाले आफ्नो ससूरा ियत्रोलाइर् िवदा िदए र ियत्रो फकर् र आफ्नो घर गए।
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